
The wind was so strong 
 
The wind was so strong — 
As much as it was possible —  
This depends on the surrounding physical conditions. 
 
A line extended upon its self — 
A general dissemination, 
Discernibly red and soft, clear and wet. 
 
Two porters carried our luggage upon a sort of wheelbarrow, 
Glazed and sad — 
I gazed with growing love. 
 
There is a wreath of rain-cloud or warmer colour floating above the mountains — 
You splash in the water. 
 
Sit beside a nest 
For half an hour in the woods — 
Imagine a black spot on white paper.  
 
The chickens had huddled and there were plows and a harrow piled up in the corner. 

 
 
A note on the text 
 
In 1923 William Carlos Williams published his long poem/collection Spring and All: a fix-up, 
comprising a number of short poems and musings on the imagination. His most famous poem 
‘so much depends’, often called ‘The Red Wheelbarrow’, can be found in its pages. It has 
recently been brought to light that Williams harvested all the words in ‘so much depends’ 
from previously published sources. The words Williams used in his celebrated poem come 
from the following authors and their works:  
 
So Jonathan Swift Gulliver’s Travels (1726), Much Karl Marx Das Kapital (1867), Depends 
Charles Darwin On the Origin of Species (1859), Upon Thomas Urquhart Trissotetras (1645), 
A John Adams Inaugural Speech (1797), Red John Ruskin Modern Painters (1843), 
Wheelbarrow Dorothy Wordsworth Journals (1800), Glazed Elizabeth Gaskell North and 
South (1855), With William Wordsworth The Prelude (1888), Rain John Ruskin Modern 
Painters (1843), Water Walt Whitman Leaves of Grass (1855), Beside William Blake On 
Another’s Sorrow (1789), The Henry David Thoreau Walking (1851), White Ludwig 
Wittgenstein The Tractatus Logico-Philosophicus (1921), Chickens Kate Chopin The Storm 
(1898) 
 
In his initial attempt at the poem — The wind was so strong (the version reproduced above) 
— Williams used whole phrases from the works of others listed above, before deciding to edit 
his poem considerably — ‘redacting’ in contemporary poetic parlance — to become what we 
now call ‘The Red Wheelbarrow’. 



So the water arose in little splashes 
 
So the water arose in little splashes 
Not meaning much to me — 
It depends on how I’m a-feelin’. 
 
Upon a patch of sunlight  
A rabbit was sitting and gazing at them — 
How red the fiery sun. 
 
The wheelbarrow, the lawnmower, the sound of poplar trees —  
His eyes red and glazed. 
 
With cold shadows sweeping over the green and golden grasslands 
The rain is falling steadily — 
Water boils in a pot. 
 
D.L. walks beside me 
To carry out the orderly and peaceful transfer of power. 
Don't we talk of a white rose in the dark and of a red rose in the dark? 
 
We rear chickens in chicken coops, gallineros, the predators rear us in human coops, humaneros. 

 
 
A note on the text 
 
It has been discovered that post 1923 a number of writers appropriated words from ‘The Red 
Wheelbarrow’ and have used them in their own texts, whilst placing other words around them in 
brand new sentences. Had Williams been alive today he might well have compiled their sentences 
— which contained his words — into the poem So the water arose in little splashes. The following 
is a list of the borrowed words, the texts they come from and writers who used them:  
 
So John Steinbeck Of Mice and Men (1937), Much Henry Miller Tropic of Cancer (1934), Depends 
Bob Dylan Boots of Spanish Leather (1964), Upon John Updike Rabbit Run (1960), A Richard Adams 
Watership Down (1972), Red Charles Reznikoff Mediation on the Fall and Winter Holidays (1944), 
Wheelbarrow Virginia Woolf To the Lighthouse (1927), Glazed John Grisham A Time to Kill (1989), 
With Tom Wolfe The Electric Kool-Aid Acid Test (1968), Rain Charles Reznikoff The Socialists of 
Vienna (1933), Water Ludwig Wittgenstein The Philosophical Investigations (1953), Beside William 
Burroughs Naked Lunch (1959), The Donald Trump Inaugural Speech (2017), White Ludwig 
Wittgenstein The Philosophical Investigations (1953), Chickens Carlos Castaneda The Teachings of 
Don Juan (1968) 
 
 

 
 
 
 


